
BENDING SHOES
SABOTS DE CINTRAGE
ZAPATAS DE CURVATURA

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

WARNING To reduce the risk of electric 
shock, fire and/or serious injury, 

read all safety warnings, instructions, illustra-
tions, and specifications provided with this 
product, as well as those provided with the 
power tool, battery pack, and charger. Save all 
warnings and instructions for future reference. 
The term “power tool” in the warnings refers to 
your mains-operated (corded) power tool or 
battery-operated (cordless) power tool. 
Do not modify shoes. Use of modified or incom-
patible shoes can cause injury to the user and 
damage to the tool, and can have unpredictable 
results.
Do not attempt to bend conduit other than 1/2" 
(EMT or RMC), 3/4" (EMT or RMC), or 1" (EMT 
only). Bending other materials may cause injury 
or damage the shoe.

SYMBOLOGY

	 	 Crush warning

	 	 Always wear proper eye protection 
marked to comply with ANSI Z87.1

SPECIFICATIONS
Cat. No.
   1/2" Bending Shoe..........................49-16-0012
   3/4" Bending Shoe..........................49-16-0034
   1" Bending Shoe.............................49-16-0001
Compatible with.................M18™ Conduit Bender

(Cat. No. 5150-20)
ASSEMBLY

Installing/Removing Shoes
To install the shoe:
1.	Press and hold the unlock/unclamp button on 

the conduit bender to place the output shaft into 
the fully unlocked position.

2.	WARNING! Remove battery to avoid starting the tool.
3.	Determine which size shoe is needed for the 

conduit size and material.
4.	Determine which orientation the shoe should be 

installed in based on the backformer orientation 
and the type of bend.

5.	Align the shoe mark on the selected shoe with 
the shoe detent on the output shaft and slide 
the shoe on.

To remove the shoe:
1.	WARNING! Remove battery to avoid starting the tool.
2.	Remove any conduit from the shoe.
3.	Slide the shoe off of the output shaft.

Cat. No. 49-16-0001 shown
(No de Cat. 49-16-0001 illustré)
(Cat. No. 49-16-0001 mostrado) 

FUNCTIONAL DESCRIPTION
DESCRIPTION FONCTIONNELLE

DESCRIPCION FUNCIONAL 

1 2
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1.	Back of 90° Bend Indicator
	 Arrière de l’indicateur de cintrage à 90º
	 Indicador del doblez de 90° posterior
2.	Center of Saddle Bend Notches
	 Centre des encoches de cintrage de la selle
	 Muescas del doblez del centro del soporte
3.	Hook
	 Crochet
	 Gancho
4.	Alignment Arrow
	 Flèche d’alignement
	 Flecha de alineación

Shoe detent
Arrêt de sabot 
Retén de zapata

Shoe mark
Repère de sabot
Marca de zapata
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DIRECTIVES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

AVERTISSEMENT Afin de minimiser le 
risque de décharge 

électrique, d’incendie et de blessures graves, 
veiller à lire tous les avertissements de sécu-
rité, toutes les instructions, toutes les illustra-
tions, toutes les spécifications fournies avec 
ce produit, ainsi que tous ceux qui accompag-
nent l’outil électrique, le bloc-piles et le 
chargeur. Conserver tous les avertissements et 
toutes les instructions pour les consulter ulté-
rieurement. Le terme « outil électrique », utilisé 
dans tous les avertissements ci-dessous, dé-
signe tout outil fonctionnant sur secteur (câblé) 
ou sur batteries (sans fil). 
Ne modifiez pas les sabots. L’utilisation de sab-
ots modifiés ou incompatibles peut entraîner 
des blessures à l’utilisateur et des dommages 
à l’outil, et cela peut entraîner des résultats 
imprévisibles.
Le conduit bouge pendant le cintrage. Le che-
min du conduit doit être dégagé des obstruc-
tions. Constater que le jeu est approprié avant 
le cintrage du conduit.

PICTOGRAPHIE

	 	 Avertissement d’écrasement

	 	 Toujours porter la protection oculaire 
appropriée certifiée conforme à la 
norme ANSI Z87.1

SPÉCIFICATIONS
No de Cat.
   Sabot de cintrage
      de 13 mm (1/2”)............................49-16-0012
   Sabot de cintrage
      de 19 mm (3/4”)............................49-16-0034
   Sabot de cintrage
      de 25 mm (1”)...............................49-16-0001
Compatible avec..... Cintreuse de Conduits M18™

(No de Cat. 5150-20)
MONTAGE DE L'OUTIL

Installation / enlèvement des sabots
Pour installer le sabot :
1.	Enfoncer la touche de déverrouillage de la 

cintreuse de conduit pour faire revenir l’arbre 
de sortie vers la position de déverrouillage total.

2.	AVERTISSEMENT ! Retirez la batterie pour 
éviter de démarrer l’outil.

3.	Définir la taille du sabot nécessaire qui convient 
au matériau et à la taille du conduit.

4.	Définir le sens dans lequel le sabot devra être 
installé d’après le sens du cintre arrière et le 
type de cintrage.

5.	Aligner le repère de sabot dans le sabot choisi 
sur l’arrêt de sabot de l’arbre de sortie et faire 
glisser le sabot.

Pour retirer le sabot :
1.	AVERTISSEMENT ! Retirez la batterie pour 

éviter de démarrer l’outil.
2.	Retirer tout conduit du sabot.
3.	Faire glisser le sabot de l’arbre de sortie pour 

l’en sortir.

INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES

ADVERTENCIA Para reducir el riesgo de 
descarga eléctrica, incen-

dio y lesiones graves, lea todas las advertencias 
de seguridad, las instrucciones, las ilustracio-
nes y las especificaciones que se incluyen con 
este producto, así como aquellas que vienen 
con la herramienta eléctrica, la batería y el 
cargador. Guarde todas las advertencias y las 
instrucciones para su futura consulta. La pal-
abra “herramienta eléctrica” en las advertencias 
se refiere a una herramienta eléctrica que fun-
ciona con electricidad (cable) o con pilas o 
baterías (inalámbrica). 
No modifique los zapatos. El uso de zapatas 
modificadas o incompatibles puede ocasionar 
lesiones al usuario y daños a la herramienta, 
algo que puede tener resultados impredecibles.
El conducto se mueve durante el proceso 
de curvatura. El camino que seguirá el con-
ducto debe estar despejado de obstrucciones. 
Asegúrese de que el espacio libre sea adecuado 
antes de doblar el conducto.

SIMBOLOGÍA

	 	 Advertencia de aplastamiento

	 	 Siempre utilice la protección de ojos 
adecuada indicada para cumplir con 
lo dispuesto en la norma ANSI Z87.1

ESPECIFICACIONES
Cat. No.
   Zapata de curvatura
      de 13 mm (1/2”)............................49-16-0012
   Zapata de curvatura
      de 19 mm (3/4”)............................49-16-0034
   Zapata de curvatura
      de 25 mm (1”)...............................49-16-0001
Compatible con....Doblador de Conductos M18™

(No. de cat. 5150-20)
ENSAMBLAJE

Instalación / retiro de las zapatas
Para instalar la zapata:
1.	Mantenga oprimido el botón de “Desbloqueo” en 

la dobladora de conductos para regresar el eje 
de salida hacia la posición de desbloqueo total.

2.	¡ADVERTENCIA! Retire la batería para evitar 
arrancar la herramienta.

3.	Defina qué tamaño de zapata se necesita según 
el material y el tamaño del conducto.

4.	Defina en qué dirección debe instalarse la zapata 
de acuerdo con la dirección que vaya a seguir el 
formador trasero y el tipo de curvatura.

5.	Alinee la marca de zapata que está en la zapata 
seleccionada con el retén de zapata que está 
en el eje de salida y deslice la zapata sobre él.

Para quitar la zapata:
1.	¡ADVERTENCIA! Retire la batería para evitar 

arrancar la herramienta.
2.	Quite todos los conductos de la zapata.
3.	Deslice la zapata fuera del eje de salida.


